
ANTONIO MARIA DEL CHIARO FIORENTINO -
SECRETARUL DE LIMBA ITALIANĂ AL 

DOMNITORULUI CONSl'ANTIN BRÂNCOVEAN 
.. 1 , ' � . ' \  • ' 

Deşi nu puţine, cărţile străinilor despre români, rod al impactului acestora 
românesc, oferă în secolele XVII-XVIII, rareori o imagine cuprinzătoare şi 
asupra românilor - prezentată fără prejudecăţi şi cu deplină obiectivitate. Cei mai 
dintre aceştia, autori de memoriale de călătorie, istorii, rapoarte sau simple 
informative la care îi obligau situaţia de trimişi cu obiective precise de către ml'l•·-ms�� 
din ţară erau diplomaţi, curieri în servicii oficiale, profesori, medici, oameni de 
personalităţi ecleziastice -cei mai mulţi dintre ei călători în trecere spre altă ţară. 
scurt în care aceştia rezidau pe teritoriul ţărilor române, necunoaşterea limbii 
nici a celor mai reprezentativi oameni ai ţării, ignorarea principalelor 
documentare istorică, apelul strict şi insuficient la aceleaşi lucrări străine despre 
circulaţie în Occident, scrise uneori de cunoscute personalităţi, dar cu evidente 
documentare reînnodau de la autor la autor şi de la epocă la epocă, acelaşi lanţ al 
legendelor rareori favorabi le asupra noastră, oferindu-ne deseori o imagine 
parţială şi unilaterală în cel mai bun caz. Perpetuarea erorilor a dus, nu o , 
stereotipii, chiar false mitologii în jurul unor personaje de marcă ale ţarii .  Cazul 
lu i  Dracu/a -tristă încetăţenire a unei false imagini, creaţie a unei �"•'•nPI'lll'l1tnon 
spectacol sau beletristici de duzină, interesate comercial şi dubioase ca mesaj 
prea cunoscut pentru a fi pomenit; din păcate, nu a fost singurul. 

Constituirea unei imagini europene asupra poporului român prin 
străinilor călători prin ţara noastră, peregrini episodici sau de durată, a avut în 
consecinţe nu odată benefice în relaţiile noastre cu marile puteri de atunci, unele 
favorabile, chiar aderente la experienţele noastre istorice. Cu atât mai mult 
plan mai extins, mondial, nu ne este indiferent dacă imaginea despre noi poate 
unilateral-superficială sau conformă cu adevărul. Disciplină de frontieră, la 
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iologiei cu psihologia, antropologia ŞI IStorii} culturii, a artei în mod particular, 
limla$!('J/OJ�ta· studiază acest proces de formare a imaginii unui popor, respectiv a unei clase 

grupări,sociale de către un altul sau o alta. 
O istorie a civilizaţiei unui popor, a conexiunilor lui social-culturale cu alte popoare 

este posibilă fără aportul imagologiei . . 
Bil?liografiile de specialitate reţin puţine lucrări în acest domeniu. Sumare, 

...,·"'"'''r''" unor călători din sec. XVII I, mai mult sau mai puţin celebri, sunt rezumative, 
tangenţiale. Două dintre ele, mai depsebite, datorate în sec. XVI-XVI I lui Marco 

· şi diaconului Paul de Alep (însoţitor al pi}triarhului ortodox Macarie al Antiohiei) 
în perimetrul unei imagologii oarecum jnsuficiente prin unilateralitatea lor, ele fiind 

realizate în funcţie de obiectivul pentru care au fost scrise. Memorialul 
apaqi,nea unui prelat superior în inspecţie la lăcaşurile de cult catolic ale 
interesat în primul rând de situaţia, bisericii catolice în Moldova, celălalt însoţea 

înalt ierarh al bisericii din Orient, preocupat în primul rând de sfera ecleziastică. 
l .secolului XVI I I  reuşi să impună câteva lucrări - surse de informaţie pentru străinii 

i să cunoască Principatele române. Este, vorba de Istoria Ţării Valahiei Româneşti ­
banului M ihai Cantacuzino, apărută în traducerea greacă a fraţilor Tunusli (Viena 1 806). 

asemenea, menţionăm Istoria vechii pachii, a Transilvaniei, a Valahiei şi a Moldovei 
lui Dionisie Fotino, apărută la Viena (în l imba greacă) între 1 8 1 8- 1 8 1 9  şi Istoria 

umun•�•- respectiv Geografia României - ambele ale profesor.ului şi cărturarului Dimitrie 
HPI:IIUt:�. apărute la editura Tauchnitz din Leipzig, în 1 8 1 6. 

La graniţa dintre două mari perioade ale istoriei noastre, marcând - prin domniile lui 
· Brâncoveanu şi Ştefan Cantacuzino - hotarul dintre secolele al XVII-lea şi al X 

1-lea marcând sfărşitul domniilor autohtone şi începutul celor fanariote, cartea lui 
· Maria Oei Chiaro numită Istoria de/le moderne rivoluzioni delia Valachia, scrisă 

Veneţia în 1 7 1 7  şi apărută în 1 7 1 8  la editura lui Bartoli din acelaşi oraş este, spune N.  
"unul din cele mai preţioase daruri pe care ni le-a făcut Italia in domeniul, 

..,04CJSll�ru" trecutului nostru "1: Cartea a fost dedicată de autor protectorului său, Antonio 
rru1nur1uv Gonzaga, duce de Guastala şi Subioneta, căruia şi pe această cale i se atrăgea 

asupra Ţării Româneşti, care de trei veacuri geme sub greul jug al Împărăţiei 

Lăzărescu: Imaginea României prin călători, Ed. ,.Sport-Turism". Bucureşti. voi. 1. 1 985. p. 1 4- 1 5. 
introducerea lui N. Iorga la editia românească a cărti i  lui Antonio Maria Del Chiaro Fiorentino 

l 'alahiei. în româneşte de S. Gris-Cristian, cu o introducere de N. Iorga. Ed. ,.Viata 
llllârleas;că·', laşi. 1 929. p. V). Cităm peste tot în l imba română din această editie. Textul italian original 

pe acela al editiei Istoria de/le Moderne Rivoluzioni delia 1 'a/achia. real izată de N. Iorga ­
• 1 9 1 4. 

ed. rom., p. VII  (che sino da tre secoli geme sotto i l  grave giogo del l ' Ottomano lmpero, ed, cit. 
p. 5). 
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Cartea apărea după ce autorităţile oficiale însărcinate cu abeastă misiune 
avizul tipăririi, încredinţate fiind că aceasta nu cuprindea nimic contra sfintei 
catolice, de asemenea după arătarea secretarului nostru, nimic contra pn.rrcrJOlllirR 
bunelor moravuri4. 

În ciuda titlului, cartea lui Antonio Maria Oei Chiaro nu este totuşi o 
Autorul însuşi nu s-a aplecat asupra cronicilor ţării scrise în alfabetul cirilic, greoi 
un reprezentant al grafiei latine - şi nu reiese din cuprinsul ţării sale că a avut 
intenţie; ştirile mai vechi despre· români le va lua mai degrabă din autori 
notorietate pe vremea aceea. Ca şi Dimitrie Cantemir, care mai · înainte cu puţin 
terminase Descripţia Moldaviae, scrisă 'la cererea Academiei din Berlin (autorul · 
ţinea o făgăduială similară tăcută cercului de cărturari - prieteni din Veneţia) -
Del Chiaro este mai curând o incursiune pasionată şi pasionantă într-o 
moravurilor, modului de trai, mentalităţilor diferenţiate social, o descriere a 
sociale, relaţiilor cu Poarta otomană, a fizionomiei morale a locuitorilor ţării, a 
preocupărilor lor spirituale, ale creatorilor folclorului sau cele ale elitei sociale. 

· acestea apar, într-o epocă politică de răscruce, prin pana unui observator ager şi 
atent şi îndelung cumpănit, dorind să abordeze oameni şi fapte conform principiulUi 
sine ira el studio; mai mult, a tăcut-o cu dragoste şi aleasă preţuire faţă de nl'lrn'P.I\1ii' 
care s-a simţit apreciat şi nu odată generos răsplătit, între care a trăit ani plini Şi a 
târziu reazem de frumoase aduceri aminte. 

• 
• • 

Născut în 1 669 în Florenţa, celebrul oraş al artelor Renaşterii, Antonio 
Chiaro este înscris în 1 674, în jurul vârstei de 1 5  ani, la colegiul San Salvadore 
Celebrul oraş de pe Arno nu mai adăpostea geniile artei din secolele XV-XVI, dar 
în amintirile resuscitate la tot pasul pe străzi, în pieţe, în interioarele 'magnificelor1 

oficiale sau particulare, în firească evoluţie, clasicitatea viguroasă a Florenţei era 
acum, aici ca şi în toată Italia, de o epocă barocă, fără echilibrul celei anterioare 
de spectaculoasă. Florenţa deVine un oraş al erudiţilor şi şcolilor între care 
Accademia delia Crusca. Este firesc ca Del Chiaro să profite de acest 
consolidându-se temeinic ca intelectual. La colegiu şi-a însuşit disciplinele teol�.tce 
din absolvenţii instituţiei deveneau preoţi), dar în special s-a pregătit serios la 
limba latină şi greacă, istorie şi filosofic, retorică şi poetică, în cei cinci ani de 
colegiului (între 1 684- 1 689) şi-a format un profil enciclopedic, excelând în 
latină -discipline pe care ulterior el însuşi le va preda. Se va desăvârşi profesional 
terminând, se pare, cursuri libere la Universita dei /egisti, respectiv Universita 
la Padova. În Istoria sa de mai târziu, Oei Chiaro îşi va aminti cu recunoştinţă de 

4 Ibidem. p. XV (non v'esser cos'a/cuna contro la Santa Fede catolica. parimente. per 
segretario nostro, mente contro principi e buoni costumi; ed. it. cit. , p. 16). 
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au desăvârşit formaţia medicală (între alţii celebrul Antonio Vollisnieri, profesor de 
medicină, ilustru intelectual, membru al pretenţioasei Royal Society din Lohdra), întors în 
Veneţia, oraşul în care efervescenta intelectuală era pe măsura unei vieţi comerciale încă 
vii, angajând Occidentul şi Orientul, el ocupă, cu concursul prietenilor şi protectorilor săi -
cărturari de talia lui Apostolo Zeno - postul de secretar al casei Bemardo Trevisano ( 1 653-
1 720). Del Chiaro avea, dincolo de formaţia sa enciclopedică, calităţile secretarului pe care 
un om de talia celui 'ce- l angajase - le reclama: era ager, harnic şi perseverent, cu tact şi 
abil itate diplomatică, în casa lui B. Trevisano, autor el însuşi al unor apreciate în epocă 

I N.lealca:.�IOl'lt jilosojiche şi a unei Istoria delle lagune di Venezia şi posesorul unei celebre 
biblioteci îşi dădeau întâlnire somităţile culturii epocii, între care Apostolo Zeno ( 1 668-
1750), mai sus pomenitul Antonio Vallisnieri. Aici îşi completează formaţia intelectuală şi 
· desăvârşeşte franceza - altă l imbă pe care ajunge să o vorbească fluent - cu prilejul unei 

· în Franţa în care şi-a însoţit stăpânii, Medicul erudit şi ambianta pluril ingvă îl stim­
•""""LQ şi obligă: Del Chiaro traduce şi publică, între 1 702- 1 708 se edita la tipografia lui 

Jr\mpnu•n Lovisa prima sa carte, fără a se menţiona pe copertă autorul şi anul apariţiei 
Breve compendioj. . .  Breve/ Compendio/ delia vital de/ gloriosissimo/ Santo 

•1etano/ Protomartire/ col ragguaglio delia Trasl�ione de// di lui Sacro Corpo da 
•ioslamtin<Jpct/i a Venezia' ne/la Chiesa di Sân Giorgio/ dedicato/ alia Pietosa Divozione 

Signori/ Con.fratelli delia Scola e Sollevol di Santo Stefano. eretto nella,/ Chiesa 
ranJcnlate di esso/ Sant o in Murano/. 

Paternitatea acestei lucrări a fost stabil ită prin găsirea unui exemplar al  acesteia în 
bibliotecă Marciana din Veneţia - exemplar fost al lui A. Zeno care i-a menţionat 

autorul6• Este vorba de o lucrare hagiografică relatând asupra faptelor şi 
Sf. Gheorghe, ale cărui moaşte erau păstrate din 1 58 1  în faimoasa biserică 

-.,.t. ...... San Giorgio Maggiore, oonstruită de nu mai puţin celebrul Andrea Palladio. Se 
că între altele, Antonio Maria Del Chiaro a avut şi pregătirea - fie şi sumară, cum se 

pe atunci - medicală. În acest context, îndemnat prob::�bil  şi de mentorul său în ale 
de la Padova - Antonio Vellisnieri, Del Chiaro a tradus din ediţia din 1 685 a 

i Tratat de anatoinie a medicului francez de Saint Hillaire. Traducătorul a avut în 
partea a doua, practică, a volumului, apărută în traducere italiană sub titlul :  

Trattatolde' rimedil per le/ ma/attie/ de! corpo umano/ tradotto dal.franzesel con 
lettere in fine,/ /'una di Ragguaglio di varie Osserv�zioni miove ne '/ Vermini de/ 

umano, intorna al/a loro origine,/ indic�ioni, e rimedi; 1 'altra sopra gl 'Insetti/ 

Boroianu: Nouvelles donnees sur De/ Chiaro în "Revue des ctudcs sud-est europeennes. X 
). nr. 1, p. 49-50. 

mentiunea autogrată a lui Apostolo Zcno de pc pagina de gardă a volumului r/Jono e componimento 

Sig[no}re Anton Maria De/ Chiaro Fiorenlino - în C. Boroianu, art. cit.. p. 50). 
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dentro gl 'lnsetti /In Padova, MDCCJX,/ ne/la Stamperia de/ Seminario, Appresso 
Manfre,! con /icenza de 'Superiori e Privileggio7• 

Lucrarea a avut o bună primire având în vedere r�numele medicului francez, 
bunei traduceri . în italiană. Recenzia apărută în "Giomale de letterati d'ltalia" 1 ( 1 7 1 
4 1 3-455, datorată probabil lui Antonio Vallisnieri, fondator al revistei şi 
materialelor de profil medical publicate aici. Tra�ucătorul probase calităţile 
translator din franceză şi competenţa sa în disciplina căreia tratatul trad�s îi ap�rţinea . 

... 
... ... 

La Padova, Del Chiaro cunoscuse numeroşi studenţi greci sau români din 
sau Valahia - ţări cvasi necunoscute mediului intelectual italian. Din varii motive, 
universitar padovan era cel mai preferat de către studenţii români, greci sau din ttiti,.,.;t,,.� 
ţări din SE Europe� atunci aservite Imperiului otoman. Dorinţa de 
principatelor române de la Dunăre este satisfăcută la Veneţia prin cunoaşterea nu 
studenţilor veniţi din cadrul acestora dar şi a negustorilor, agenţilor diplomatici 
unul din aceştia -agentuJ .domnitorului Constantin Brâncoveanu la Veneţia (N. 
Del Chiaro avea să- I cunoască personal. Editurile de limbă greacă din Veneţia 
nu odată cu finanţarea domnilor români. Veneţia era deschisă Occi-dentulu 
Orientului. Nu departe de Fondaco dei Tedeschi era şi un Fondaco dei Turchi. 
nu numai mirajul pământului necunoscut îl va fi determinat pe Del Chiaro, nPrc::nnsal 
de altfel îndestul de pragmatică, să-şi încerce norocul în capitala Valahiei. Între 
secolul al XVI I-lea, se schimbaseră multe în configuraţia cetăţii de pe lagune, 
Mediteraneană devenise practic un lac turcesc prin ocuparea principalelor 
acesteia, iar tranzacţi ile comerciale ale Veneţiei nu mai aveau rata prosperităţii din 
anterioare. Ceremoniile fastuoase din Palatul dogal sau ale sărbătorilor tr<>.riiti.nn••W 

oraşului, luxul vestimentaţiei, efervescenta cărturărească, podoabele strălucitoare 
ce decorau altarele bisericilor sau reşedinţele particulare nu acopereau impasul. 
spre stărşitul secolului XVII, în care Del Chiaro va fi simţit, asemeni altora, acea 
deplasare de forţe !1pre vestul şi nordul Europel - fenomen concomitent cu 
lentă a Veneţiei; strălucitoarea cetate încet-încet începea să aparţină trecutului . . .  

La hotărârea lui Del Chiaro de a pleca în Valahia ca secretar de italiană şi · 
va fi contribuit şi nostalgia tărâmului necunoscut, firească într-un secol în­
prelungea-în continuare mirajul marilor descoperiri geografice din secolele "'"''Pr'·"'"• 
anumit spirit aventurier, consecinţa a acelui instinct migrator, specific popoarelor 
mediteraneene îl va fi determinat şi acesta să-şi ia inima în dinţi în aventura vieţii lui. 
călători de felul lui N. Caragiani aflase multe despre Ţara Românească iar nPr·c::rv>di 
a-şi schimba viaţa şi a-şi spori veniturile nu erau de neglijat. 

7 Ibidem. p. 5 1 .  
8 Romul Munteanu: Clasicism şi baroc, Ed. "Alfa", Bucureşti ,  voi. 1, p. 1 2 1 .  
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încurajează, recomandându-i cu . insistenţă să alcătuiască o scriere despre această ţară 
despre care ştiau atât de puţin 9• ' 

Plecând din Veneţia, la finele lunii februarie 1 7 1  O, Antonio Maria Del Chiaro 
ajunge în Ţara Românească după doua popasuri la Belgrad şi Saraievo, în plină primăvară 
(aprilie 1 7 1 0). Între acest an şi 1 7 1 6, Antonio Maria Del Chiaro va fi la Bucureşti interpret 
şi secretar de limba italiană al Cancelariei princiare a domnitorilor Constantin 
Brâncoveanu, Ştefan Cantacuzino, mai târziu şi profesor de latină şi italiană al fiilor 
acestuia şi al domnitorului următor - N.  Mavrocordat. 

Veneţianul obişnuit cu aglomeraţia umană şi edilitară a Veneţiei are surpriza găsirii 
unui oraş de o cu totul altă structură: Bucureştii, oraşul în plină şi nesfărşită câmpie i-ar I l  
oferit imaginea unui sat mare, cu casele lui boiereşti cu grădini - adevărate domenii - şi 
mahalale l iteralmente înecate în verdeaţă, dacă numeroasele turle de biserici, hanurile 
impozante, larma uliţelor negustoreşti şi între toate, solemnitatea sobră a palatului 
domnesc nu i-ar aminti că se află în capitala Valahiei. Voievodul ţării - Constantin 
Brânooveanu - este la apogeul domniei sale, prosper şi strălucitor înveşmântat, înconjurat 
de o suită nu mai puţin fastuoasă de slujitori-boieri, de străini de renume în serviciul 
acestuia între care şi cei cinci secretari de limbi străine lucrând sub · supravegherea 
stolnictJlui Const. Cantacuzino. Dintre aceştia face parte şi recent venitul veneţian: 
umeroşi meşteri şi artişti străini lucrând alături de autohtoni, au lăsat în urmă măiastrele 

intăptuiri ale unei extinse activităţi ctitoriale (biserici, palate şi case boiereşti, mănăstiri pe 
intreg parcursul ţării etc.). Noul secretar se remarcă rapid prin pregătirea sa confonnă 
Scopului pentru care a fost chemat, prin seriozitatea şi cumpănita chibzuinţă în tot ceea ce 
face. De bun augur, privirea domnitorului este încurajatoare iar comportarea lui este întru 
totul adecvată în a trezi secretarilor ca şi celorlalţi străini admiraţia, respectul, chiar 
impatia pentru omul numărul unu al ţârii; Brâncoveanu nu este numai cel mai bogat om 
1 ţârii dar şi un prinţ generos. El ştie sa pretindă şi sa ia de la supuşii săi dar ştie să şi dea; 
ăinii car� 1 slujesc ca doctori, secretari, tipografi, negustori argintari şi 'artizani de alte 

meserii, profesori la Academia domneasca de limba greacă s-au împărtăşit episodic din 
nerozitatea domnească -salarii sigure, bogate daruri de Crăciun şi de Paşti etc. 

De la bun început, nu se simte singur în acest mediu atât de deosebit de cel din care 
lecase. Domnitorul dar şi mare parte din boieri, ierarhii bisericii între care mitropolitul ţării -
ntim lvireanu -sunt mari iubitori de cultură - o cultură în care tradiţiile ţării au fuzionat 

anent cu aluviunile culturilor străine. Temeinicul strat bizantin a fost succedat de 
meroase influenţe orientale dar şi occidentale venite prin filieră transilvăneană sau italiană, 
i precis venet�padovană. Toate vor fuziona după 1 678 în stilul brâncovenesc - originală 

'nteză a unui . baroc răsăritean - stăruitor in decorul arhitecturii · ecleziastice, cel al 
terioarelor şi exterioarelor reşedinţelor privilegiaţilor vremii, în broderia în piatră a 
lustradelor şi eleganţa zveltă a loggilor sau în cea in fire de aur. argint şi mătase pe catifea 

f. dedicaţia lui Del Chiaro la Revoluţiile Yalahiei. ed. rom .. p. VII I. 
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a broderii lor Despinetei, în i lustraţia de c�rte sau în măiastră sculptură în lemn. în 
aude şi l imba italiană. O vorbesc nu numai negustorii ital ieni şi agenţii importatori �n 
dar şi intelectuali i  de prestigiu ca Iacob Pylarino (viitor consul al Veneţiei la Smirna) 
Bartolomeo Ferrali - succesiv medici ai familiei domneşti; Ioan Avramios - predicatorul 
al curţii s-a formal în cetăţile Italiei; italiana este vorbită cu distincţie de superiorul 
ierarhic -învăţatul stolnic Const. Cantacuzino, de Ştefan, fiul acestuia, dar şi de foşti ' . 

din ţară, întorşi de la Padova, dar şi de alte persoane din anturajul familiei domneşti .. 
Chiaro avea cu cine vorbi. Pentru nevoile sale spiritual-confesionale. comunitat� 
di� Bucureşti, întreţinea o modestă biserică de lemn; biserici şi capele catolice mai 
şi mai bogate le va fi vizitat secretarul italian la Târgovişte. Brădiceni, Câmpulung 
Italia nu rămăsese undeva în urma . . .  

* 
* * 

Tipărindu-şi lucrarea în 1 7 1 8  la editura veneţiană a lui Bartoli, Del Chiaro îşi 
nu numai făgăduiala faţă de prieteni i  săi; oferea concomitent Europei intelectuale 
un document de sensibil itate, unic în felul sau. Cam în acelaşi timp era scrisa şi u 
popularizată în traduceri Descrierea Moldovei - e adevărat mai erudit-avizată şi ou 
mult noroc în audienţa europeană. Cei care. ademeniţi de titlu ar I l  vizat 
fi fost dezamăgiţi. Mai precise şi mai detaliate erau, în această privinţă, cronicile 
adevărat atunci greu abordabile pentru un străin; în schimb Istoria. . .  fostului 
voievodului român era unica prin dezvăluirea obiceiurilor ţării, fastul sărbători lor 
din locaşurile de fală ale capitalei sau cele de sub streaşină casei de ţara, datini 
persistente, unele coborând în vremuri anterioare epocii creştine, referinţele 
fizionomia oamenilor, calităţile şi defectele lor, cam tot sau mult din ceea ce se ştia 
ei, dar nu le descria nimeni, încap în această carte. Mai mult, lucrarea este un 
despre o epocă de răscruce aşa cum a fost cunoscută şi trăită de un cărturar, dar nu 
izolat erudit, de bibliotecă, ci de unul deschis lumii, de nobleţe morală şi frumoase 
sufleteşti, care a ştiut să observe, saşi cunoască oamenii între care a trăit şi să-i 
răsplătindu-i în final cu această carte despre dânşii . 

Sursele de documentare ale cărţii au fost cele văzute şi auzite - direct 
intermediul unor persoane de prim rang din anturajul curţii domneşti .  Între 
stolnicul Const. Cantacuzino care 1 -a preţuit şi invitat la reşedinţa sa din capitală 
aceea, seniorială, de pe unul din domenii le sale -omul numărul unu după domnitoP 
o vre�J�e, fatal puternic, chiar şi după ce a intrai în opoziţie ascunsă şi periculoasă 
acesta --era şeful cancelariei secretarilor de limbi străine, între informatorii mai · 

erau nu atât boierii autohtoni, mai reticenţi şi mai ascunşi, având în vedere 
dureroase ale hazardului politic de pe malul Dâmboviţei, ci mai ales străinii cu 
permiteau frecvent intrarea în intimitatea domnitorului; ne gândim la 1. Pylarino· 
autorul însuşi se referă în acest sens) sau B. Ferrati - succesiv medicii 
voievodului şi anturajului său. 
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Deşi i-au trecut prin mâini cronicile ţării nu le-a consu ltat fie şi din cauza greoiului 
alfabet ciril ic; în consecinţă, inadvertentele documentare asupra sec. XVI-XVI I , sunt 
evidente, fie şi la o singură lectură a cărţii iui Del Chiaro. Mai precis este scriitorul, atunci 
când se referă la domnia lui Şerban Cantacuzino ( 1 678- 1 688) despre care a aflat destule 
din cercul boierilor Cântacuzini - rudele domnitorului defunct - sau, mai ales, la aceea a lui 
Const. Brâncoveanu şi succesomlui acestuia - Şleau Cantacuzino. Se cunoaşte că a fost de 
faţă sau în apropierea dezbaterilor divanului în luarea hotărâri lor importante' ţinând de 

itica ţării, că i-au trecut prin mână, ca secretar, acte decisive în diverse probleme, că a 
prin mai toate locurile ţării, că a avui apropiaţi influenţi în protipendadă şi că în 

a fost în miezul problemelor. A asistat consternat şi neputincios la intrigăria 
it bizantină a membrilor familiei Cantacuzino - oameni ale căror păcate au fost pe 

strălucitelor Jo� calităţi şi tradiţii,' spirituale. Mai târziu,1 după năpraznicul şi 
. ... Oo'lr.�nt'" '  sfărşit al  Brân�veni lor la Istanbul, asupra căruia a fost informat de către 

11-n�irnlru martori oculari, Del Chiaro a înţeles să-i slujească mai departe, în Veneţia, 
1 7 1 6, cu un devotament care-I onorează îndeosebi în posţeritate, pe cei ce mai 

•a:.o;;:,'""c;a, din Brâncoveni după fatala zi a lui 1 5  august 1 7 1 4. Doamna Maria, fetele şi 
şi· unicul reprezentant masculin rămas - nepotu l  de un an ai voievodului martir, 

intra cu greu, în drepturile lor asupra aurului depus de prevăzătorul voievod la Zecea 
Veneţia . . .  10• Aceasta se petrecea într-o perioadă în care, în ţară, majoritatea slujitorilor 
altădată s-au dezis de marele voievod di.n oportunitate laşă sau de trică. . .  

Evident în calitatea pe care a avut-o, Del Chiaro a rezidat alternativ în Bucureşti dar 
în Târgovişte - rămasă o a doua capitală a ţârii, în al cărei palat domnesc Brâncoveanu 
prelungea un sejur de aprqape două anotimpuri. La curte a participat la marile festivităţi 
domniei, primirea soli l9r străini sau a trimişi lor împărăţiei otomane, la marile sărbători 
biserici i  ortodoxe, la ceremonii şi ospeţe, la hramurile mănăstiri lor - cutreierând 

întreaga ţară; oricum, baza documentară a celor relatate despre firea locuitorilor, 
riie şi tradiţiile spirituale ale acestuia etc. este autentică. 

De altfel, Del Chiaro, de-a lungul sejuru lui celor şase ani în Valahia nu a avui 
străinului în trecere sau a celui uti lizat pentru un timp l imitat. Bănuim că dacă nu s-

instaurat instabilitatea politică de după 1 7 1 4, el ar fi rămas mai mult sau poate 
acomodat şi integrat destul de repede între oamenii ţării care I-au investit cu 

rrP<iPr•><> preţuirea şi chiar prietenia lor. Din aceleaşi motive integraţioniste, dar şi din 
în faţa ochilor bănuitori ai turcilor şi-a schimbat în viaţa de toate zilele hainele 
cu portul cvasioriental ai ţării păstrându-şi totuşi peruca, cravata, pălăria şi 

1. . . ' ' . 

Boroianu: Nouvelles donnees sur De/ Chi01·o în ,.Revue des etudes sud-est europeennes·•. X ( 1 972). 
1 .  p.58. 

Chiaro. op. cii., p. 1 9. 
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S-a integrat, poate mai mult decât ceilalţi translatori, în viata culturală a ţării pe 
a cunoscut-o şi pe ai cărei promotori şi reprezentanţi i-a preţuit îndeosebi. La 
cărturarilor vremii, traduce din franceză Maximes des Orientaux în l imba italiană 
massime degli Orientali) în perioada în care în principatul român dunărean, limba 
era mult mai cunoscută decât cealaltă; din această traducere în l imba italiană se va 
versiunea în limba română a cărţii Pilde jilosojlceşti după un intermediar neogrec ( 
cunoscută l imbă străină în mediul românesc de atunci),. care tradusese la rându-i 
italian tălmăcit de Del Chiaro . .. 12 Evident, nu a fost singurul aci de cultură al lui del 
în răstimpul petrecut în Valahia .. . 

* 
* * 

Scriindu-şi cartea, Del Chiaro îşi avertiza cititorii de la primele rânduri 
obiectivităţii sale, implicit asupra răspunderii pe care şi-o asumă: Am stăruit ' 

acţiunilor şi evenimentelor importante!. ./ Voi sprijini descrierea mea pe conştiinţă 
După prezentarea câtorva repere geografice sprijinite în anexă şi de' 

Româneşti a stolnicului Const. Cantacuzino, pe care poate o va fi cunoscut-o înbă 
tipăririi în 1 700 la Veneţia, autorul intră în istoria ţârii. El nu realizează ·nrr•nr•u:..7 
breviar istoric; se sprijină în special pe tradiţiile orale, fără a face dovada unei 
în arhive (pe atunci greu accesibilefsau consultării cronicilor ţării. Ştirile foarte' 
despre Matei Basarab au la origine surse orale defonnate de timp. Face dovada 
principalelor mănăstiri ale domnitorului (pe care le vizitase cu diverse ocazii) dar 
principalele evenimente din timpul domniei acestuia încheiată cu doar 63 ani în 
realizările sale culturale, încurcă, pe parcurs, anii domniilor şi succesiunilor în 
Radu Leon sau Antonie Vodă. Evident, n-a fost primul italian care a cunoscut şi 
cronicile ţării ca surse documentare aşa cum a considerai Carlo Tagliavini sau 
majoritatea enciclopediilor italiene14• Mai consistente devin relatările despre 
Ghica Vodă şi Duca Vodă, cu alai mai mult cu cât în contextul evenimentelor 
implicaţi Can1acuzinii - familie şi partid boieresc pe care autorul 1-a cunoscut cel 
după anturajul familial al domnitorului Brâncoveanu. Este un prilej de a le mPir�ti,.,� 
inea presupus imperială, demersurile lor diplomatice, cultura şi calităţile care-i 
semenii lor. Se au în vedere fiii celebrului postelnic Constantin Cantacuzino, 
Snagov (Drăghici, Pârvu, Mihail, Constantin, Iordache şi Şerban -viitorul 

12 Textul traducerii in greceşte (după versiunea italiană a lui Del Chiaro, a fost real izat de L 
predicatorul Curţii domneşti; mitropolitul Antim lvireanu 1-a tradus şi tipărit în 1 7 1 3  în l imba 
fost sprij init de către prietenul de altădată Â. Mano din Bucureşti. p. 27. 
13 Appoggero la mia narrazione sopra la fede. e di quanto ho veduto, e di quanto mi hanno 

persone che ci ebbero parte; ed. it. cit. p. 1 9. 
14 Crande dizionario enciclopedica utet. Unione tipografica - editrice torinense, Torino. 1 968, 
1 0 1 .  Ct: şi analiza succintă şi argumentatia temeinică a istoricului l i terar C. Boroianu: Les 

I'Histoire de De/ Chiaro în ,.Revue des etudes sud-est europeenncs". X ( 1 972). voi. I l . p. 
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admira�e pentru aceşti reprezentanţi ai unei duble elite - •sociale şi spirituale - dar nu le 
cu vederea păcatele lor cumplite care au' dus la distrugerea familiei domnitorului 

Const. Brâncoveanu şi apoi la propria lor anihilare. Oricum, obiectiv de la bun început, 
Oei Chiaro nu a fost omul Cantacuzinilor, cum a considerat N.  lorga15• 

Având în vedere relaţiile apropiate dintre Del Chiaro şi fraţii Cantacuzini, eventual 
I Sttcc•esc•rt" acestora, între care era şi superiorul său ierarhie - atoateştiutorul stolnic Const. 

amacLtztfliO - domnia fratelui mai mare al acestuia - ŞerlJan Cantacuzino ( 1 678- 1 688) -
mai detailai relatată. Dacă evită sau ignoră anumite evenimente istorice, în schimb 

nu odată aspecte intime ale vieţii lor particulare - toi atâtea motivaţii ale unor 
·politice :.. aspecte despre care cronicile de obicei tac. Deosebit de interesantă 

atitudinea - secretă, evident - a lui· Şerban Cantacuzino în timpul expediţiei otomane 
împresurare a Vienei la 1 683 - atitudine şi fapt care fac din el un partizan al cauzei 

europene. Intervenţiile' sale în civilizaţia vieţii cotidiane a ţării sale. ca şi 
inul acordat de el Academiei domneşti şi culturii în general îi completează un portret 

aJg�;tJ'iv şi onest conturat în conştiinţa succeSorilor. 
Ca personaj istoric, domnitorului Constantin Brâncoveanu ( 1 688- 1 7 1 4) i se 

•IJ(lsa�;rct cele mai multe pagini. Autorul 1 -a cunoscut îndeaproape în ultimii patru ani de 
ie, s-a bucurat de simpatia; chiar protecţia sa. Autorul narează întronizarea lui, parte 

faptele lungii sale domnii, între care peripeţiile sub semnul săbiei lui Damocles ale 
i domniei din 1 703, la Adrianopole, momentele de mare tensiune ale 

ruso-turc de la Stănileşti ( 1 7 1 1 ), război în care Toma Cantacuzino trece de 
ruşilor, înrăutăţind situa�a domnitorului, precum şi acutizarea conflictului dintre 

şi rudele sale - boierii Cantacuzini; este un conflict pe care Poarta Otomană îl va 
cu abilă, deliberată viclenie şi eficienţă, pentru a distruge aceste ambele mari 

Aşa cum relatează faptele, De! Chiaro, prin introducerea viselor de coşmar şi 
sinistre de premoniţie dinaintea catastrofei, a fost de-a dreptul cutremurat -

ile sale resimţindu-se în consecinţă, dramatic. Domnitorul - personajul pentru care 
1 avea o neascunsă simpatie, este apoteozat de ultima sa mare jertfă - a lui şi alor săi ' 

•"''"'r''"'"'0'"' decapitare a lui şi a copiilor săi) şi-o va asuma cu creştinească demnitate şi 
vocaţie de mucenic ai neamului său, el însuşi un crucificat şi al credinţei sale 
Ultimele vorbe ale lui Brâncoveanu către ai lui, vorbe pe care Del Chiaro le 
contextului - înainte de groaznicul supliciu - peeetluiau sub semnul unui crud 

una din cele mai alese conştiinţe ale istoriei noastre: Fiii mei, fiţi curajoşi, am 
tot ce am avut În aceasta lume: cel puţin să salvăm sufletele noastre şi să ne 

păcatele cu sângele nostru16• 

Iorga: Istoria literaturii româneşti, Bucureşti, 1 928. voi. Il. p. 350. 
ntonio Maria Del Chiaro op., ed. cit .. p.- 1 25; (flgliuoli miei. state con coraggio; abbiam perduto 

avevamo in questo mondo; a/mena salviamo /'anima e laviamo i noştri peccati col nostro sangue ­

il. cii . p. 1 8 1 ). 
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Sfărşit de domnie dar şi de epocă. Ştefan Cantacuzino, urcat pe tronul ţării în 
oneroaselor intrigi ale influentelor sale rude apare uneori în paginile cărţii ca un .,_'" ... m 
chiar caraghios prin ostentaţia eforturilor sale de a părea ceea ce nu era în stare să 

' Năpraznica lui cădere - strangulai alaiuri de tatăl său, stolnicul Const. 
· 

: Istanbul, la mai puţin de doi ani de la consumarea tragediei familiei domnitorului 
Brâncoveanu - de ei declanşată - este pusă de autor pe seama Justiţiei divine. 
relatează autorul, de la detronarea lui Brâncoveanu, decăzuse cu totul din smrtaf1rq 
înjloritoare17• La 25 decembrie 1 7 1 5  fu numii domnilor de către Poartă -
Mavrocordat; începeau domniile fanariote ... 

Mai mult decât incursiunile în istoria Ţării  Româneşti, atât cât memorialistul� 
a cunoscut-o ca martor ocular, direct sau prin intermediari, cartea lui Del 
interesează ca document al unei atitudini, într-o galerie imagologică a poporului 
cartea sa este una ţjin cele mai preţioase prin corectitudinea ei.  Oalele istorice despre 
nia lui Brâncoveanu suni generale, unele inedite, în ·ansamblu însă precare în 
sursele autohtone, mai amănunţite. Textul lui Del Chiaro este însă unic .faţă de 
prin vibraţia dramatică a autorului faţă de evenimentele tratate. Elogiul lui Kr<onf'.nv" 
presupune fermitatea convingerii dar şi discreţia şi desăvârşita obiectivitate. C u  
admiraţia faţă de generosul  său protector, nu-i trece acestuia c u  privirea limitele sau 
care-i tulbură, în posteritate, imaginea, între acestea, un loc aparte îl ocupă 
excesivă instaurată de domnitor pentru a-şi mulţumi stăpânii de la Istanbul -
căpătând în epocă proporţii de dramă naţională. Este adevărat, impozitele se 
multă măiestrie: Principele Constantin Brâncoveanu jumuleşte ţarca fără s-o 
ţipe"<. 

Subtile sunt observaţiile din cartea lui Antonio Maria Del Chiaro asupra 
românilor cu Poarta otomană, implicit relaţiile dintre românii localnici şi turcii 
temporar sau de durată în Ţara Românească. Lăcomia progresivă a turcilor 
dureroasele accente din cronicile ţării, ca şi în Descrierea Moldovei a lui D. 
Chiaro relateai! faptul că românii nu exploatau anumite bogăţii naturale, 
teama turcilor care şi-ar fi augmentat pretenţiile. Una din cauzele principale a 
lăcomiei turcilor rezidă după autor în competiţia înverşunată a luptelor 
angajând partidele marilor familii boiereşti, delaţiunea cea mai josnică, fals 
documente, nenumăratele pungi cu aur date la !stambul - nimic nu este cruţat 
doborî adversaru 1. 

Efectul este, pentru ţară, devastator. Dintr-o epocă de ascensiune 
comercială de apogeu al operelor ctitoriale şi în general a dezvoltării culturii se 
una a decadenţei pe toate planurile. Fapt paradoxal, autorii morali ai acestui de��s1tr1 

1 7 ldem cit. p. 1 32 (di que/la provincia. che sin dai temp)o delia deposi=ione de/ Brancovani 

mente decaduta da/ suofe/ice stat o primiero - ed. it. cit.. p. 1 9 1  ). 
18 lhidem, p. 1 04 (il Principe Constantino Brancovani sapeva pe/ur la gaz=uola senzafarla 
it. cit.. p. 1 57). 
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între alţii şi boierii Cantacuzini în frunte cu prea învăţatul stolnic Constantin Cantacuzino -
omul de JTla{Că al elitei intelectuale a ţării. În numai doi-trei ani este distrusă familia 
domnitor\llui dar şi în mare măsură şi familiile vinovaţilor de a�t tragic deznodărnât1t ,-
,boierii Cantacuzini. 

· 

Interesante sunt şi observaţiile referitoare la turcii rezidenţi în principate pentru 
diferite perioade de timp. · 

· 

, 

Odată sosiţi în Ţările Române cu diverse însărcinări sau cu scopuri comerciale, ei 
îşi schimbă radical atitudinea faţă de populaţia autohtonă majoritară. Respectă cât pot 
datinile ţării, evită excesele, menajează sentimentele religioase ale creştinilor, 
organizându-se confesional pentru tradiţiile religiei musulmane cu maximum de discreţie. 
În ţară nu-şi înalţă minaretul nici o moschee . . .  

Problema grecilor în Ţara Românească nu-i scapă ochiului ager al secretarului 
domnesc. Dincolo de grecii din Fanar - verigi de legătură între principatele române şi 
seraiul imperial din !stambul, speculanţi veroşi ai luptelor pentru tronurile celor două ţări 
româneşti, asistăm la. penetraţia masivă a altor greci . de acolo sau mai ales din celelalte 
părţi ale întinsei diaspore greceşti în toate structurile sociale şi administrative ale Ţării 
Româneşti contribuind la sleirea economică a ţării şi aservirea acesteia intereselor ' j " 
otomane. Se prefigura de pe acum secolul fanarioţilor. In Moldova, procesul începuse mai 
devreme, în epoca lui Vasile Lupu ( 1 634- 1 653). Confundând casta fanarioţilor cu întreaga 
naţiune căreia aceştia îi ,�tpartineau, autorul apreciază gr�itatea ca o naţiune vecinicfata/ă 
Vuia/tiei '". 

' 

Analizând la finele cărţii situaţia dramatică a Valahiei între cele două imperii - cel 
oman, căruia trebuia să-i fie fidelă şi cel austriac tentant prin civi,izaţia sa evoluând sub 

semnul celei europene în care, nu o dată, domnitorii şi boierii ţării sperau în momente de 
aximă tensiu.ne şi instabilitate politică la un salvator loc de refugiu, - Constantin 
râncoveanu dar şi alţii au trebuit să aplic,e deseori, politica balanţei între cele două mari 
uteri, politi� plină de precauţii dar şi de riscuri. Oroarea şi +rica faţă de turci nu anihila 
sceptibilităţile lucid-jus.tificate faţă de tendinţele anexioniste ale imperialilor de la Viena. 

Rezumând această situaţie, Oei Chiaro în dooica.ţia sa mustind de recunoştinţă faţă 
Alteţa Sa Serenissimă Antonio Ferdinando- Gonzaga, Duce de Guastala şi 

bioneta, Principe de Bozolo, etc. atrage atenţia asupra Ţării Româneşti care de trei 
acuri geme sub greul jug al Împărăţiei otomanl(J. Exagerând la modul o�rtunist, 
emorialistul, îndatorat se pare financiar personajului cu multiplu bazon: atribuie 
mânilor simpatii şi adeziuni pro austriece întrucât ţara lor t,ru a Încetat să râvnească 
me11tul fericit de a se putea adăposti sub aripile Vulturului austriac21 •  Vizând 

Antonio Maria Del Chiaro - Revoluţiile Valalriei, ed. rom cit.., ed. it. Cit.. p. 1 23. 
Ibidem, p. VII. 
Ibidem. p. VIII (Ed in vero la Storia di quella provincia, che anelante ha sempre bramato quel jeli ce 
omento di vedersi ricoverata sotto le ali deii'Aquila Austriaca - ed. it. Cit., p. 6). 
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persoana căreia i se dedica cartea - principele de Gonzaga - autorul intervine în �"�""''t-.. ",.,. 
retoric: "Cui altul s-ar putea Închina · decât Alteţei Voastre, Seretiissime, 
/eg'ăturile de rutlenie sunteţi atât de aproape de Augusta Casă domititoare tuJ·�·trJ·nt'l1� 

În ultima pagină a cărţii, autorul revine asupra acestei chestiuni dar indecis: 
'această nefericită ţară 11u ştie Încă pe cine să dorească de stăpân, pe Turcul 
Augustu/ Impărar2. 

' Ceea ce cunoaştem nu ne poate clarifica dacă dedicaţia era politeţe 
· 

faţă de o persoană faţă de care avea obligaţii sau poate reflecta o convingere persona 
Oricum, nu este exclus ca agerul secretar domnesc şi talentatu l  memorial ist să ti 
asemeni altor străini în slujba domnitorilor români (doctori, profesori, etc.)" şi alte m 
dţSpre care, ca orice secretar care se respectă, nu a vorbit nici'odată cu cei din anturajul 
românesc. . .  ' 

La sfărşitul cărţii, lucrată totuşi în grabă, fără meticulotitatea' cu care a 
traducerea italiană a tratatului francez al lui Saint Hilaire, sub presiunea editurii, 
acelaşi timp de alte necazuri şi de nesiguranta pe care după 1 7 1 4, an care încheie o 
frumoasă 'şi stabilă din existenţa sa, 1-a marcat se pare tot restul vieţii, Del Chiaro 
u� lexicon de cuvinte româneşti . Acestea sunt prezentate cu echivalentul lor italian 
latin menit să probeze latinitatea l imbîi române: Mic vocabular de câteva cuvinte 
corespunzând celor din lilnhile latină şi italiană (Breve a/fabeto tii a/cune 
va/ac/re, le quali lranno co"espontlenza col/a lingua /alina eli italitmai'.  
dicţionar, primul de acest fel alcătuit cu mai bine de un şecol şi jumătate înainte de 
Rădulescu cu al său Paralelism Între limba română şi italiană ( 1 84 1 )  este 
câteva propoziţii reflectând convingător aceeaşi idee, raportată de astădată la 
constituţiei perfectului compus al verbului şi al structuri lor sintactice. 

' 
Evident, ideea latinităţii limbii române, aşa cum o demonstrează Del Chiaro, 

nouă. Dacă Del Chiaro ar ti cunoscut Letopiseţul lui Grigore Ureche sau 
M iron Costin - celălalt mare cronicar al Moldovei - ar ti fost surprins s-o afle 
înaintea uno�a din lucrările din occident consultate de el. Analist meticulos şi 
intuiţii asupra autorului Istoriei revoluţiilor moderne. .. , pe fondul unei 
documentări în oraşele Ital iei peregrinate de Del Chiaro, C Boroianu atribuie 
Giovanni Luco Traguriense, în speţă capitolului special De V/altis din lucrarea 
rl!gno Dalnratiae et Croatiae /ibri sex ( 1 668) - modelu 1 pentru vocabu laru 1 
italian-latin. Evident, lucrarea citată i-ar ti putut da sugesti i şi întări ideea 
vocabularului român; Del Chiaro, departe de a copia l ista de cuvinte a istoricului 
realizează o alta mai amplă ._ de 1 35 de cuvinte în raport cu cele 68 din G. L. T 
Vocabularul realizat de menllJrialistul jlorentin este original şi superior celui din 

22 Jbidem� p. 1 5 1  (quclla infdicc provincia sin ora non sâ qual dcbba esscrc il suo padronc: se 
oppure I'Augustissimo lmperadore - cd. it. cit.. p. 2 1 3). 
23 Ibidem. p. 1 53- 1 58, cf. cd. it. a cărti i .  p. 2 1 9-22 1 .  
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da/matei, fiiml mult mai tltpplu şi mai cored4 - consideră C. Boroianu - în plus Del 
Chiaro ca prim autor al unui vocabular româno-italian - se preocupă şi de etimologia latină 
a cuvintelor, respectiv ortografia lor. Într-o istorie a l imbii române, . autorul în discuţie nu 
poate fi evitat. 

Evident, sursa menţionată nu a fost singura folosită de memorialist. Cărturarii 
veneţieni din anturajul lui Del Chiaro i-au furnizat şi alte cărţi scrise de nume i:le 
notorietate în ştiinţele umaniste ale Occidentului sec. XV-XVII .  

În problema etimologiei cuvântului Va/allia, va folosi pe larg lucrările lu i  Enea 
Silvius Piccolomini - cunoscut ca Papa Pius al I I- lea a cărui principală catte din 1 55 1  o 
citează, dar şi pe Antonio Bonfini, fostul secretar al lui Matei Corvin a cărui carte - Rerum 
Ungari ( 1 58 1 )  era utilizată în lucrările lor, mai înainte de M iron Costin şi stolnicul 
Constantin Cantacuzino, care va fi putut să-i fi semnalat lucrarea ce îi era cunoscută. 

Secretaru l domnesc Antonio Maria Del Chiaro este tăcut să cunoască lumea pe care 
o cutreieră. Este printre puţinii străini care ne cunosc din interior. Observatorul are 
avantajul deplasărilor funcţiei, al curiozităţii sale înnăscute dar ş i  al unui subteran instinct 
migrator ancestral care îl îndeamnă la necontenită peregrinare; un dar vizibil al ubicu ităţii 
îi rememorea?.ă strămoşii - la origine evrei peregrini prin cetăţile Italiei. Secretarul italian 
convertit s-a botezat la 14 ani schimbându-şi numele. 

Prin funcţia sa este prezent pretutindeni: în cancelaria domnească, în divanul tării 
sau în modesta căsută a ţăranului în care intră cu aceeaşi dezinvoltură cu care frecventează 
reşedinţele celor mari. În coliba plugarului îşi pleacă fruntea păşind pragul jos al casei în 
care admiră fără mofturile înaltului sluj itor domnesc curăţenia şi sobrietatea pătrunzându­
se de mirosul de busuioc şi mintă uscată. Pop9rul este pentru el mai mult decât un reper şi 
o realitate statistică - este mentalul colectiv în care moştenirea ancestrală interferă cu 
trauma ultimelor dureroase experienţe ale vremii sale. Oricum, experienţele, pregătirea şi 
habitudinile sale îl recomandă pentru cunoaşterea şi relevarea psihologiei poporului nostru 
i în genere al valorilor lui spirituale. Tălmaciul ital ian era cec·::t ce se numea. în epocă un 
11 bun, uşor integrabil în societate, în care intră deschis spre lume şi totuşi ponderat şi 
ine cumpănit, temperament sangvin şi totuşi stăpân pe .>ine, reflexiv deseori. 

De la bun început, Del Chiaro arc viziunea unei umanităţi categoric social­
iferenţiat�: poporul - oastea umilă a celor mulţi şi boierimea, ea însăşi la rându-i 
ratificată în câteva categorii de ranguri dominate de famili i şi clanuri familiale, de regulă 
aprige lupte partidiste. Ochiul ager al secretarului domnesc, distinge jocul periculos al 

tprcir tribulaţii lor politicii vizând în cele din urină tronul ţării, după cum delimitează 
• 'uaţiile în care reprezentanţi i el itei sociale se identifică cu cei ai el itei intelectuale. 

Asupra poporului autorul îşi revarsă neascunsa lui compasiune. În lunga, fericita 
mnie a Brâncoveanu1ui, poporul este apăsat de nenumărate biruri, gemând sub dubla 

CI: lucrarea citată mai sus a lui C. Doroianu. p. 333. 
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povară, aceea a împilării stăpânilor din ţară dar şi osânda Porţii otomane, încât afirmarea 
măreţiei originii sale romane - cunoscută în epocă - se constituia ca o dureroasă ironie . . .  

Din cauza continuelor asupriri, au devenit atât de deprimaţi şi nepăsători, că o 
bună parte din locuitorii ţării, disperaţi, au pt'irăsit ct'iminurile, gru·indu-şi adăpost În 
Turcia de dincolo de Dunăre, sau În Transilvania . . .  25. 

Cei de jos îndură şi plătesc totul: haraciul cel mare al sultanului, peşcheşurile 
nenumărate cuvenite slujitorilor Curţii otomane, setea de înavuţire a conaţionalilor erijaţi 
pe scara socială, graba de acumulare a domni ilor nesigure, încartiruirea silită a oştilor şi 
slujitorilor domneşti în trecere şi - colac peste pupăză - cumplitele invazii străine soldate 
cu jafuri, incendii şi robirea membrilor famili ilor acestor năpăstuiţi ai soartei, Şi totuşi, în 
aceste condiţii, ospitalitatea se constituie ca o dimensiune caracteristică şi definitorie a 
acestora. În popor, e generală, contrastând cu posibilităţile precare ale acestuia. Aceeaşi 
calitate o întâlneşte în familiile boiereşti în care autorul a fost bine primit. Cantacuzinii I-au 
avut ca oaspete în mai multe rânduri. 

Curtea domnească însăşi 1-a tratat cu deferenţă, onorat şi plătit generos conform 
serviciilor şi calităţilor sale. Medicul şef al domniei (Bartolomeo Ferrati), de obicei 
personaj la care pregătirea profesională era dublată de ţ inuta elevată a cărturarului, lua loc 
la ceremonii, între boieri i  de prim rang. Desprindem din paginile cărţii un adevărat statut al 
străinului între români favorabil, chiar privilegiat în raport cu situaţia acestuia din alte 

- .)6 ţărc . 
Oricum, deschiderea spre alte orizonturi devine o trăsătură naţională. Popor de 

agricultori şi crescători de animale, români i  îşi relevă disponibilităţi reale pentru meseriil 
curente şi fac faţă în toate situaţiile. Sunt robust construiţi, viguroşi, deprinşi de mici cu 
greul şi privaţiunile. Nemaiavând din cauza îngrădirilor Porţii, armata de altădată, ei nu şi 
au pierdut deprinderile. Sunt sprinteni la călt'irie, ageri În mânuirea sabiei şi arctqJ 
dibaci; dacă ar fi instruiţi În ştiinţa militară ar face mari progrese27• 

Românii: având calităţi pentru toate meseri i le, îl uimesc pur şi simplu pe Dc:t 
Chiaro, el care vine dintr-o lume în care unele dintre acestea ating cotele perfecţiunii 
Valallii sunt foarte meşteri În orice meserie28. Calităţile sunt verificate practic. Fabrica <k 
sticlă de lângă Târgovişte produce o sticlă tran.'iparentă şi curată, mai bună chiar d 
aceea din alte ţări. Secretarul italian, pretenţios ca orice veneţian în materie 
manufactură, se miră că boierii români obişnuiţi cu risipa, importau cristaluri d 
Ungaria şi din Boemia29• El este surprins de calităţile tehnico-artistice native 

25 Antonio Maria Del Chiaro. op .. ed. cit .. p. 6. 
26 26 ldem. p. 27, 63. 
27 Ibidem. p. 25 (Egl ino sono naturalmente agi l i  al cavakan:. destri nel maneggiar la sciabla e nel l'artc 1 1 
saettare, e, se fossero instruiti nel l 'arte mi l i tare. fi1rehbero un gran profito - ed. it. cit.. p. 50). 
28 Ibidem (Yalach i i  sono dotati di ottima indole e capacissim i  di fare una buona nuscita in tull 11t 
prolessioni - ed. it. cit .. p 49�50). 
29 Ibidem, p. 26. 
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1 • 1 ' 
a..rn<>n•lor, calităţi fructificând fără o eventuală pregătire într-o şcoală specifllă anterioară: 

1 t t \  
•••nrJinFI uşor tot ce văd şi nu e lucrare 111f1,'nuală pe care să n-o imită, fie de iml,ustrie 

sau v.eneţiană. 
Lucrătorii români subqrd<;>naţi mitropolitului Antim ivireanu, el însuşi �ultilateral 

şi conducător al tipografiei, au dev�nit în scu.rt timp meşteri specializati. In această . a vă�t un �năr slujitor de la curtea Cantacuzinilor care deprinse atât de bine 
că lucrării� sale păreau clişee În aranJii0. Alt tânăr, însoţitor al frateh..1 i său, 
frecvent în Veneţia - după mărturii, a reprodus cu atâta fidelitate maniera italiană 

a picta, încât la întoarcere în Bucureştii picturii bisericeşti postbizantine, a primit din 
1 ' 

catolicilor comenzi pentr.u icoanele bisericilor confesiunii lor. 
* 

* * 

Del Chiaro a admirat icoana mar� a Sf. Francisc (un San Francesco inginocchioni 
di ricever Je stimmate), împodobind altarul bisericii catolice din Târgovişte. 
Sentimentul religios, componentă a vieţii spirituale, intră în vederile autorului, el 
un destoinic şi pios creştin-catqlic. Fără prejudecăţile celui de altă confesiune, 

în epocă, Del Chiaro prezintă ierarhia ecleziastică ortodoxă, tipicul mari lor 
ale Sfintei l iturghii, cu toate ce11emoni ile legate de acestea relaţii le dintre 

-7Pnt".nt·ii' clerului şi domnie etc. Valahii, după Del Chiaro, nu sunt din cale afară de 
dar au o credinţă fermă în marile adevăruri ale religiei ortodoxe, ale căror tradiţii 

ntpr·r1'"'t" le respectă cu straşnică fermitate (posturile înainte de toate). Interesaţi să nu se 
alte probleme, turcii din principate respectă. întru totul tradiţiile spiritualităţii 
dar şi instituţia bisericii care le reprezintă. Lipsa de fanatism religios este o 'altă 

care onorează în posteritate, pe locuitorii Ţări i  Româneşti. 
Reliefăndu-le calităţile românilor, Del Chiaro nu trece cu vederea defectele. Între 

nestatornicia caracterului Nenumăratele, necruţătoarele invazii ale străini lor, 
cu cele din vremea strămoşilor şi terminând cu , cele trăite dramatic în încerca ta 

au avut repercusiunile lor asupra caracterului oamenilor. Este o 
a personal ităţii umane pe care autorul a observat-o cel mai bine în marile famili i  

deţinătoare a principalelor dregătorii ale ţării .  Între aceştia erau Cantacuzini pe 
el însuşi i-a cultivat. Del Chiaro i-a cunoscut nu numai pe celebrul stolnic Constantin 

· şi pe fraţi i  acestuia - Drăghici, Matei Pârvu, spătarul M ihail etc - remarcabili 
şi oameni de cultură. Strălucitele lor calităţi intelectuale, la înălţimea antecesorilor 

din auritul Bizanţ de altă dată, coexistau simetric cu reversul păcatelor prin 
mai prejos. Veşnic suspicioşi şi nemulţumiţi desfăşurând permanent un neîntrerupt 

· ghem al intrigilor, Cantacuzinii au în sânge neliniştea neabătută a ambiţii lor, 
Rezultatul este pe măsura eforturilor şi mijloacelor de un sinistru 

p. 25 ( i l  quale aveva cosi bene imparato a disegnar con la penna, che i disegni da lui  tatti 
stampati in rame - ed. it. cit., p. 50). 
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machiavelism: distrugerea familiei domnitorului Constantin Brâncoveanu dar ""'""'"'""' 
şi pe acelea ale Cantacuzinilor, instabilitatea politică a ţării şi fisurarea gravă a 
ei administrativ-organizatorice. Două-trei 'generaţii ale urmaşilor actorilor dramei 
declanşată vor evolua sub semnul nemilos al aceluiaşi crud destin. Domni ile 
dispar în favoarea celor fanariote. În directă consecinţă, suferinţele celor de jos vor 
dimensiuni de coşmar. Apar noi biruri şi  alte cumplite invazii, se opresc în loc · 
ctitoriale şi fapte de cultură de mare pondere în spiritualitatea românească. Del 
consideră răul fără leac, fenomenul căpătând dimensiunile unei maladii endemic 
Cunoscuta nestatornicie a vâlaltilor, rămasă apmape ereditară la unele 
dăinuieşte până azi şi numai din respect pentru ele trec tlumele lor sub tăcerc!1• 

Un etnograf sau un istoric al civil izaţiei româneşti, vizând un n�>r·n· n..tn' 
investigaţi i mai extins - îşi poate prilejui, lecturând 1\-toria delle moderne rivoluzioni 
Valahia a lui  Del Chiaro, adevărate surprize. . .  Descrierea datinilor, 
obiceiurilor aruncă lumini asupra unor detalii, ciudate la prima vedere, semni 
cal itatea lor de crâmpeie din civil izaţia arhaică populară. Sunt elemente greu de 
atât mai mult cu cât operaţia de delimitare a elementelor conjuncturale, 
contemporaneităţi i sau condiţiilor sociale ale subiecţilor, de o anumită schemă 
semnificaţiile originare ale unor tradiţii este deosebit de dificilă. Spre deosebire 
Cantemir - mai explicit, mai clar şi mai didactic -, textul memorialistului ita 
impresia că recreează narativ un obicei sau o anumită ceremonie la care el 
participat. Este cazul ceremonii lor de la înmormântare în care autorul nomi 
numele defuncţi lor, de obicei din protipendadă, la care el însuşi a luat parte. 
solemnitatea ceremoniei, instituţional izată de veacuri, poate de milenii, autorul 
actul individual al trăirii, al despărţirii de cel drag, datina temperând durerea unei 
tranşante între cel dus şi cel rămas. Del Chiaro real izează cazul unei văduve venind 
după înmonnântare, la monnântul celui drag, căruia îi şi îşi retrăieşte viata dusă 
prin lungi, narative şi cântate l itanii .  

Epis()$:1ic, autorul e interesat de dimensiunea istorică a realităţii 
folclorică prezentate. Este cazul jocurilor copii lor: mingea, titirezul, nucile, 
caii, scrânciobul. baba-oarba şi altele. În acestea vede, în vechimea lor, Încă o 
ei sunt urmaşii vechilor colonişti, lăsaţi de Traian după cucerirea Daciei şi 
transmis generaţiilor. până În =iua de astăzi, aceleaşi jocurl1. 

Alteori, anumite expresii  sau număratul pUiictelor - în l imba persană - la 
table, devine un indiciu al originii acestuia. Memorialistul nu-şi pennite însă 

.l i lbid�m. p. 1 08 ( !. 'antica volubi/iui ed inconstan=a de l "a/achi e rest ata quasi eredilaria in 
.famiglie. che su.uistono sino al giorno d'oggi e che per degni rispelli non devo pubblicare - cd. 

163). 
32 Ibidem p. 29 (servi ro di pruova maggiore per farci credere o per confermarci ne/la credeTJr::• 
1 "a/achi tirino la origin loro da quel/e colonie che da Trajano vi .furono lasciate. dopo 
conquistato la Dacia - cd. it. cit.. p. 55). 
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ICl'OOOIOigt:l�rii altor datini, de astă dată străvechi - autohtone. Autorul marchează Jvcul 1 • 

nrn:lnrl'1flP'tl)r din toiul verii, chemând ploaia la vreme de secetă sau cel cu străvechj rosturi 
epoci precreştine al ciih;Şarilor. 1 • 

Este menţionată şi Driigoica. confundată cu Irodiada dintr-un fragment de teatru 
Iar în memoria Sf Ioan Botezătorul. Un alt aspect al teatrului popular al C loanţe: şi ·�i î l  Percepe iritat pentru � ,elementul său l icenţios, nedându-şi seama de 

lui originară, de rit al fert i l izării. Aceleaşi elemente decorative ale oului roşu 
în dar de la dOfimna ţării în ziua de Paşti i se par bizare'\ fără a bănui că dincoln de 

1 lor decorativ din contemporaneitatea autorului (şi evident şi cea ulterioară) se 
_.,,"'u"u,;au însemnele lor simbolice de odinioară. 

l nter�nte pentru
' 

contemporanii săi - pentru care a scris <filrlea ' - ca şi pentru 
-..1'\ct • .,rit-.,t".., ulterioară, sunt referinţele lui Del Chiaro asupra artelor vizuale şi în genere 

civil i�ţiei româneşti. Datorăm acestuia prima descriere mai amplă a Bucureştilor 
podurile (străzile} lui aco�rite cu scânduri groase, cu. noii� hanuri Şerban Vodă şi Sf 

;�n"" .. ,.,.," . candoarea văroasă a caselor umile sau cele mai pretenţioase, bqiereşti, răsare 
nesfărşit al verdeţii, ceea ce le conferă acestora aspectul de insule. Del Chiaro are 

mai detaliată , pescriere a Palatului domnesc al lui Brâncovea,n.u -; clădire de piatră şi 
dotat cu o mare sală de �remonii la care se ajungea pe o scară dăltuită în 
de o el,eganţă solemnitate. Ochiul surprinde mutaţiile. Din raţiuni de confort dar 

de gust, noul domn - Ştefan Cantacuzino - îşi construieşte un mic palat, se pare după 
1 unei vile europene cu grădină în stil italian. 
Peste tot coexistă uneori la modul bizar habitudinile tradiţionale ale modului de 
cu elementele noi - parte de sorginte europeană. Eticheta la masa lui Şerban 

..... ,,u.._ .. · , •v prevede argintăriile între care - insolit - furculiţa şi cuţitul de argint, dar la 
iunile de familie, pe unde florentinul nostru a fost poftit, beau toţi din acelaşi pahar, 1 '  ' 

succesiv de la cel mai mare la cel mai mic în rang sau ca vârstă. Del Chiaro, 
cu anumite regul i  d� igienă, este vădit încurcat, fără să bănuiască semnificaţia 

a ritua lului . . .  La l iturghia de duminică, constată că se slujeşte - nu tare de mult -
l imba română, ca şi în �eceşte sau în slavonă34• 

Cea mai plăcută surpriză i-o procură tipografia Mitropoliei, lucrând sub conducerea 
itului Antim Jvireanu. Relaţi i le între ce doi se stabilesc repede: şi unul şi altul sunt 

oameni de cu ltură, şi unul şi altul sunt doi străini ce au reuşit şi au ajuns în poziţiile pe 
le ocupă doar datorită meritelor proprii. Del Chiaro nu se poate opri să nu enumerc 

editate de 'tipo!:,'l'afia românească - digresiune preţioasă documentar - dacă ne 
că din o Alexandrie. inserată în l ista de apariţii nu a mai rămas nici un exeniplar -
în posteritate. Cu voluptate livrescă, de erudit, Del Chiaro răsfoieşte admirativ 
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volumul -aproape in fol io - al Bibliei lui  Şerban Cantacuzino ( 1 688) - monument al 
române - şi nu se abţine să nu-i descrie coperta interioară, dedicaţia, i l'ustraţiile . . .  

Nu fără discretă mândrie, Oei Chiaro inserează între apariţiile 
tipografiei lui Antim lvireanu cartea Pildele orientalilor, al că�i text a fost tradus de 
franceză (Maximes des Orientaux) în italiană, pentru a fÎ editat, în cele din ulmă, in 
în româneşte. Dacă sursele documentare interne nu s-ar fi pierdut prin vitregia 
poate s-ar fi putut . vorbi despre implicaţiile mai profunde ale cărturarului şj nrr.ti><:n 
italian în cu ltura românească. Din detali ile asupra vietii sale în Ţata Românească 
şase ani ai sejurului său, din bucuria delicat-stăpânitâ cu care îşi evaluează rPrnrn�•(lj 
celelalte atenţii primite, din consideraţia cu care este primit şi onorat în mediile 
ale marilor boieri ca şi din admiraţia neretinută pentru locul şi onorurile de care 
doctorul-conte Bartolomeo Ferrati, medicul curţii Brâncoveneşti - 5e bucură: Oei . 
configurează statutul, evident privilegiat, al cărturarului străin în ţările roinâne 
XVII I . . .  1 , .  • · 

Interesante se dovedesc profilele - discret schiţate - ale intelectualilor de 
ţări i .  Sunt boieri vorbitori de latină şi italiană, cărturari-reprezentanţi ai unor 
spirituale - ca invăţaţii fraţi Greceanu' - traducători ai Bibliei,' cărturari de întinsă 
adâncă cugetare precum stolnicul Constantin Cantacuzino, mare parte din 
Cantacuzinilor ca şi cei patru băieţi ai lui Constantin Brâncoveanu îşi arată 
învăţăturii primite: vorbesc limbi străine, scriu şi editează cărţi in limba greacă, 
biserici şi patronează generos pe cei mai iscusiţi artişti plastici sau meşteri ai 
faţă de stolr.icul Constantin Cantacuzino are unele rezerve datorate 
dezastruoase ale intrigilor sale, Antim lvireanu devine o figură centrală 'în aceSt 
ortodox-semioriental, mitropolitul Antim are ceva din profilul acelui uomo 
dezvoltat în Italia în epoca Renaşterii. Păstor de suflete riguros, stingheritor 
pentru privilegiaţii vremii, desăvârşit cunoscător al limbii ţării adoptive: dar şi  
de limbi străine, editor de carte românească şi scri itor în limbi străine, editor 
româneasC'ă şi scriitor în limba noii sale patfti, caligraf, gravor, pictor şi 
măiestrie în lemn, tipograf celebru şi peste 'hotare, Antim îşi derutează rnr•t .. .,nnr•...ar 
calităţile de excepţie şi m�ltiplele sale preocupări, pusede aceştia pe seama magiei. ' . .  

* 
* * 

1 '  

Ne-am fi aşteptat ca Del Chiaro, născut şi trăit prima lu i  t inereţe în 
renascentist al artelor, unnat în cetăţile universitare ale Padovei şi Veneţiei în, 
la maturitate (oraşul în care epoci şi stiluri de artă marcay succesiv în · · 
apogee), să manifeste mai mult interes pentru artele vizuale ale ţări i  şi , să aibă 
ager pe care 1-a avut în evaluarea de oameni şi  situaţii .  Nu-l are. În rnr,tic, .. ,..,t, .. 

Chiaro se pare că este prioritar omul culturii cuvântului scris şi mult mai 
artelor plastice vizuale. Consideraţiile asupra arhitecturii ecleziastice sunt vagi, 
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reşedinţelor civile (se ridicaseră curţile Cantacuzini lor, Palatele brâncoveneşti de la 
Mogoşoaia, Doiceşti, Potlogi, Sâmbăta de Sus, etc) sunt cel mult consemnative. 

Admiră frescele interioare din unele biserici (se referă, se pare, la cele ale biserici i 
mari de la mănăstirea de la Hurezi), pe care le remarcă ca admirabile, ca şi icoanele 
detaşabile ale catapetesmelor. Descrie minuţios Paradisul şi /adu/ din frescele exterioare 
(din pridvoru l faţadei străjuite de coloane ale bisericilor) reţinându-le pentru spectaculosul 
lor straniu, dar ignoră estetica postbizantină care a prezidat la alcătuirea acestora. R iscă 
erori atunci când comite hazardul de a-şi da cu părerea asupra "şcolii" sub auspiciile căreia 
acestea au fost concepute. 

Omul care ne informează asupra surselor documentare accidentale ale unor capitole 
ale cărţii sale şi citează din ele corect nu ştie nimic de şcoala artistului Constantin 
Constantinos - pictorul oficial al lui Constantin Brâncoveanu - ultimul mare păstrător şi 
continuator în cadrul artei antice brâncoveneşti al străluc itelor tr.adiţii ale Athosului. Nu- l  
aminteşte pe renumitul Pârvu Mutu - pictorul Cantacuzini lor care trăia şi lucra încă . . .  
Admiră lemnul chinuit - artistic, sculptat, stucat, aurit şi policromat a l  catapetesmelor, al 
'ilţuri lor voievodale sau arhiereşti, dar nu-şi dă seama sau nu-l preocupă amalgamul 
motivelor şi fuzionarea influenţelor sub care aceste măiestrii decorative s-au constituit. Oei 

hiaro vorbeşte despre oroarea de tridimensional în artă a românilor, dar nu aminteşte de 
anghel iştii sculptaţi poate de ctitorul bisericii - talentatul spătar-artist şi ctitor Mihai l  
antacuzino, de pe portalul cunoscutei în epocă biserici Colţea - primul efort spre un 
ndebosse românesc . . .  Dacă va fi vizitat Palatu l lui Brâncoveanu de la Mogoşoaia ar fi 

azut nu numai picturile strămoşilor domnitorului, ci şi busturi le acestora . . .  
Dar, evident, cerem prea multe secretarului de l imbă ital iană al  domnitorului 

onstantin Brâncoveanu . . .  
Oei Chiaro surprinde, totuşi - fie şi abuziv - un fapt esenţial în artele noastre 

izuale, şi anume mixajul dintre elementele noastre tradiţionale şi influenţele orientale, 
pectiv cele occidentale. Abundenta mărfurilor sosite în Bucureşti din Veneţia, Braşov 

u Leipzig, afluenta aici a argintarilor şi a meseriaşi lor saşi, barocul i lustraţiilor de carte 
in tipografii le autohtone, afinnarea loggiei în reşedinţele domneşti şi boiereşti, bucătăria 
lo-franco-gennană şi tarafu l  cu instrumentişti renumiţi alături de metarhaneaua 
rcească. circulaţia cărţilor şi gazetelor europene, toate relevă o orientare lentă dar 
gresivă spre statele Europei. Dar stăruinţa lui De/ Chia�·o - mai ales asupra dibăciei cu 

1·e valahii izbutesc În orice meşteşug de provenienţă italiană, nei1J{ească, franceză etc. 
i curând decât in cea turcească. Îi dă de gândil5• 

Deschiderea spre Europa, vizibilă în influentele fructificate în arhitectură în 
najările edilitare, sculptura decorativă şi i lustraţia de carte relevă de altfel o trăsătură 

Ibidem. p. 26. (it! a, per tomare al/a ingegnosa capacita de'- 1 'a/achi, tomo a dire che eg/ino oanno 
'tare ogni sorta di man-({allura. non tanto alia moda turchesca, quanlo al/a italiana. tedesca.fran=ese 

cd.it. cit. - p. 50-5 1 ). 
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definitorie a spiritualităţii noastre - cea a disponibilităţii şi vocaţiei spre 
culturii române. 

• 
• • 

Căderea năpraznică a lui Constantin Brâncoveanu a fost pentru cariera din 
Românească a lui Antonio Maria Del Chiaro, un început al stărşitului. Este "''""'""''""' .. 
noul domn Ştefan Cantacuzino care triase, sever şi arbitrar totodată pe slujitorii 
domneşti, îl păstrează, mai departe, pentru bunele lui oficii, dar şi pentru faptul 
lucrat în subordinea directă a tatălui său - stolnicul Constantin Cantacuzino. După 
noului voievod, după nici doi ani de domnie, în noiembrie 1 7 1 5, Del Chiaro "'"�''"....",..,.. 
ca profesor al copii lor domnitorului următor - cap de serie al domni ilor fanariote -
Mavrocordat, înscăunat la 5.1. 1 7 1 6. Epoca de stabil itate şi bunăstare luase stărşit. 
nimeni nu mai avea să fie cruţat. 

Obişnuit cu ierarhia bine consolidată în lunga domnie a lui Brâncoveanu, în 
el ca străin, slujitor de marcă al voievodului, avea dacă nu privilegiile rlnt•t"''"''11  

Bartlomeo Ferrati - sigur locul său bine stabilit - onorabil, satisfăcând orgoliul ţinutei 
intelectuale are acum, pe toate planurile, începând cu cel al situaţiei ţării şi 

· 

situaţia propriei persoane, un acut sentiment al incertitudinii. 
Noul domn, ca şi recenţii săi curteni - mulţi dintre ei de o dubioasă 

calitate morală - este un om slab, condus din umbră de ambitioasa sa consoartă -
ţării - Păuna Greceanu, şi în genere are toate păcatele celor ce şi-au dobândit 
mijloacele pe care, fără scrupule, le-au folosit. Impresia generală este de haos şi 
nestatornicie. Zilele înţeleptului şi omului de caracter Constantin 
sfărşiseră. 

Exodul silit şi dureros al Brâncovenilor, vânzarea ziua amiaza-mare, de către 
lucrurilor lor ce nu putură ·fi luate de cei ce le sechestrară averea, măsurile noului 
alternează în proza lui Del Chiaro, într-o imagine în care tragicul interferă cu nr...,.t,..",.... 
plină criză de autoritate, noul domnitor trece la măsuri "radicale". Vechii boieri cu 
şi funcţii la curte, unii cu o îndelungată experienţă, sunt înlocuiţi cu alţii fără 
discemământ. La granita între viclenia sumară şi diplomaţia ieftină, domnia 
ostentativ birul Văcăritului pentru a introduce în schimb alte restricţii şi corvezi care 
cumplit asupra celor mulţi. Uneori, "măsurile" devin de-a dreptul hilare. Interzice 
gazetelor italiene şi dă ordin să se demoleze sinagoga evreilor din Bucureşti şi 
mijlocul unui popor departe de orice fanatism religio. Ţinte ale unui nou val de 
grosiere şi mai perverse chiar decât acelea de care ei înşişi au uzat împotriva 
domnitor şi alor lui - numeroşi boieri Cantacuzini, acoliţii călăilor lui tmmoove�nlllt 
prin acelaşi hazard grotesc joc al sortii, ei înşişi victime. De astă dată, 
împotriva rudelor domnitorului Ştefan, strangulat la Istanbul dimpreună cu tatăl -
Constantin Cantacuzino - cunosc paroxismul. Cad capete ilustre. Se confiscă 
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averile Cantacuzinilor, le sunt devastate mândrele lor reşedinte, se împrăştie biblioteci 
unice, se distrug comori de artă şi se destramă focare de cultură . . .  

Cei ce nu reuşesc să se ascundă şi să fugă peste graniţă devin nişte paria între 
oamenii care li se ploconeau altădată până la pământ şi care, din laşă oportunitate, acum îi 
ocolesc. Din bogăţia de altădată, mama domnitorului se trezeşte pe drumuri. Antonio 
Maria Del Chiaro, scu lptorul lor de până mai ieri, intervine umanitar pentru a i se da un 
căuş de faină . . .  Tărâmul pitoresc şi tonic al ţării care-I adoptase capătă dimensiuni le unei 
imagini de coşmar. 

Este impresionant să se constate din paginile cărţii lui Del Chiaro că în asemenea 
vremuri de totală derută, autorul şi-a păstrat echilibrul moral .  Nu o dată, într-o vreme de 
cruntă şi laşă aliniere umană, iese din neutralitatea şi prudenţa sa profesională pentru a lua 
partea, chiar de a salva pe cei năpăstuiţi pe nedrept. Un rol deosebit 1-a avut, după toate 
probabil ităţile după 1 7 1 6, când dimpreună cu Gheorghe de Trebizonda - bursierul lui 
Constantin Brâncoveanu în Italia - ajută pe Doamna Maria, văduva lui Brâncoveanu, pe 
nurorile şi fiicele acestuia să reintre în posesia banilor rămaşi la Zecea veneţiană - singurii 
care scăpaseră odioasei lăcomii a sultanului de la Istanbul. 

Stărşitul anului 1 7 1 6  agravează situaţia. Pe fondul tensional al evenimentelor 
interne războiul dintre turci şi austrieci afectează prin invaziile inerente teritoriul Ţării 

omâneşti . Domnitorul N icolae Mavrocordat este luat prizonier de către armata austriacă 
i escortat la S ibiu. Del Chiaro îşi urmează stăpânul la Sibiu, dar în noua situaţie îşi dă 

ma că nu mai. poate rămâne. Ajuns la Veneţia îşi redactează cartea despre Valahia în 
rinţa de a-şi tine mai vechea făgăduială către prietenii săi, dar şi cu nostalgia anilor 
trecuti. Veneţia se schimbase, nemaioferind cadrul de altădată şi nici certitudinea unei 
istenţe sigure. Încearcă reînnodarea vechilor prietenii, îşi cultivă potenţial i i  protectori. 
nul dintre aceştia - prinţul Antonio Ferdinando Gonzaga, îl ajută financiar să-şi 

·părească cartea. Apostolo Zeno, care-I asociase altădată cercului său de intelectuali, 
teacă la Viena unde ajunge poet al Cut1ii .. . Mai apucase să·· i !aude însă în " Giorna/e de 
tterali d'ltalia . .  , cartea ieşită în editura şi tipografia lui Bartoli . . .  A. Zeno nu era singurul 
intre cărturarii de marcă ai cetăţii de pe lagune care-şi părăsise oraşul ce-şi pierdea pe zi 

trece vechile lui rosturi care-i aduseră pe vremuri faima. Del Chiaro peregrinează la 
ndra, dar nu-şi găseşte aici rostul şi îndură mizerie într-o dezastruoasă singurătate. Vrea 
plece la Viena, dar Apostolo Zeno, care-şi găsise aici un rost îi transmite, printr-un 

ermediar, că dacă vrea să moară de foame, să facă această călătorie36• Se pare că în 
este momente de mare amărăciune nu i-a rămas decât să-şi recheme în memorie 

· ensiunile ospital ităţi i româneşti cunoscută în anii săi cei plini petrecuti în această ţară. 
r acum acolo, nu se mai putea înapoia. Practic nu i se prea cunosc, din această perioadă, 
re tipărite. În 1 726 prefaţează o cărţul ie omagială, dedicată fostului său protector, 

incipele Antonio Ferdinando Gonzaga cu ocazia căsătoriei acestuia cu Teodora, 

C. 13oroianu: Anton Maria De/ Chiaro în .. Studia bibl iologica ... I I I .  ( 1 969). p. 1 20- 1 2 1 .  
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princjpesa de Dannstadt. Dar peste un an, în 1 727, se spulberă şi această ultimă 
Protectorul său sfârşeşte într-un stupid accident. De Del Chiaro nu se mai aude şi nu se 
când moare - nemaiinteresând se pare, mai pe nimeni din noua generaţie. 

Adevărata-i viaţă rămase se pare în unnă. Priviţi retrospectiv, cei şase ani 
între 1 7 1  0- 1 7 1 6  în Ţara Românească, i-au circumscris aventura unică, cea mare, a 
într-un moment de plenară afinnare a personalităţii sale. . 

Istoria delle moderne rivoluzioni delia Valahia, cea mai bună lucrare a sa, 
· constituie ca un izvor documentar de prim rang pentru epoca anilor 1 7 1 0- 1 7 1 6  din 

Românească, dar şi un document de sensibil itate umană. În cadrul ei, oameni şi at 
datini şi ritualuri, fiZionomii spirituale aparte., ctitorii de cultură şi răsturnări ;)VO'NUil'-'UliUI 
întreţin o imagine sintetică de care., într-o viitoare istorie a civilizaţiei româneşti 
poate face abstracţie. Este imaginea unui popor şi a unei elite aşa cum le-a văzut şi -
mult - le-a iubit pentru marile lor calităţi, dar şi înţeles în limitele şi neajunsurile 
străin, un italian cu autentice disponibilită� de suflet şi cugetare. Mai mult, 
apărută la Veneţia în 1 7 1  8, devine în posteritate, un reper luminos, de referinţă, 
istorie a relaţiilor român<ritaliene. 
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